("J/jab/;//a/x/.ih'/)wjj;{‘)[:rj ,_MA‘ }j:;.’_ ,,mLF‘ZJLLAJ y
IPUA b oY &yl ins 1 JLe

S (bbb 9 SR SIS
RRRTALIA S (68 90 axlliae

"o yd L

VWRF/ YA 18l 53 06
VWRF/ YO 1y

ol

Gl s L 33 s 5525005 13 e L 5 o3 O (7 lelln

i gy 2 s fls 5 o sy b @IS 4SS (Sl e

bt o S5 g eleE O IS (T s pesliiliner S 3 iz s

i iy G > 3K ey Lol bl oo b 1 &5 2k o

ST Usdo b iy 15 plinalizr oy (Bl 555 53 .3 32 oo i

PE 4.:&(:)!1}4_&.?-0 . )j.l_a-jg‘j‘;.fu&[aubw..ufl?d/(/ 5)

Slalse (s wlidOl ) AT Caws 40 1OLLESN 25 s b LL s/

Lo ol s Cmlosls 1,535 Colalllan iS00 45 Ly (LS Sy onliblins

Linor & Lol syl 53 (OLLESD b rline e (i i 40 pBl on s

a3y g0 Dl 145 (e tns) 5 (Sl A st sl el

10.22051/j1r.2018.18801.1490 :(DOD) Jlow s awlis '
OLein 3 ¢ gy 565 03§ Stin gy ¢ pobe S 5 ol ¢ iliiOl 03 8 ¢ plid O3 A sy

tina.ghanbarian@gmail.com ¢ .., sl 5 05



Cilis/» J2d 55,50 dalllae : Bl wlidyl) § Job (o, Kca 25 [ YA»

23 e (Vi il g sy 93 = b 0 ¢ line (Slo S slow ]y shits
Samms Ll Lnackiz 3515 &S Calien  lao o LT (F $CalnS™ Glina s
Lol Pl e et 5505 3 i o gl € B0 ) 5 215
(g Lino A0 5 525 51 o lime 30 ﬂ&Lp/,ﬁ))i&M g slaasl
e i Ol gla s dhaz 1 Loz f5 65 55158 (slalins
j)}}&éd)@d{ﬁ“/gj/(/&'&» g.’x._—(éf/) 4‘1}‘/:/: Lﬂw J/CM/
ff/mL:an/J).,Uj/) Cood) ylow jol- ingp glo i 4’6’/‘(&“‘[—’
BLS o sty g eliBOL G 4SS 1 i s ISy o
L;I_ALA;'-J{/}J,_?.J_;»'MEJ}/JL(;ML,L&:«/MJL;AJ/J.J}/JL:::L/JJ‘_é_:,'-L'..i

.Jfﬁwjjaj:_i:guw

S RN PR S T -G R W gt LY 5 1

Aodio .1
cOml 3l e - Tmlos g (6 et e AL ((lBOL 5 Sl g5y 2 glad b o
Loy b o oilaie (oaliiling 5 (ol ls cs e Sla oy 5 3 (S LE0L5 Sla fa gy
Sal S w5 bk 5 ey baedls e (la ot ¢ Fke S|y A S 00 g S o
bl ) 55 g 558 3 L plail kg5 0 T & s Sy 5 4 5 458 031 Ll
3 0S50S 55 s e 3 Ol o ailioly b ta sy 48 a5 e S5 sl tas
ot fts ale (glazd o L 6 4 e (Sl

IS 308U Culby Ole 1 e pl el Hiig, ol iash (,u;\«sa;ou
aiby olae SLedbl U1yl shie 4 )liuu»fé 15 0 (nLg)\iiQa.lfJn @ w}&.ﬁf
LSS 303 4 SUS s el | i G s s S el 53 65505
i e oSS s o Ll (9315 3,108 (o 5 b (65 L80 0 o5 5 (g Lime
2 0% et 58 B 5 L 8 53 e (183 S5, & Colodks o g 50K 3
S gl 0 S0 515 0315 &G 0SS Slas il 0T dlwy 4 b A3l (131 £ 5

.(Geeraerts, 2010)

! sense discrimination



VAN [ sl olisls sl sty — sale dalilad

3y50 503, Ol (U gie ( G515 0508 slad sin Ola jI ol Jhash
L;ML..&LW: ;)P L J_E_T‘;A )Lq._.&b 4.1»} ol QLﬂJLﬂM{.J&? Cwloals )‘_}5 oy
)@\53\}:\J,aﬁd;ﬁafmﬂ.\im,*f&\?u;)u@@w\‘pa,a“@\?j,
.ASL,’_AM‘JQT)JJ}?-}AJ:{‘))}M&Wyﬁ)%\xj.@‘k}xégu;}b’jﬁéﬁ
o= 8,L 5 (Sharif et al, 2016 gouted from Miller & Fellbaum, 1991) ol ,\Ses 5 o /4
505 (Sl p bty o Uine 5 (g gm0 SeMbI OL3 ol ST 0T s 5 oo S8 515 4 e
ol Jrs oy b8 S 55 s o 5l sds cdils 3 g5 o3 OB 51y 43 edie 3 Jladl
.rﬁ\}aﬁoT@rﬂ,uy;\wwdu”x,rauf;};@ﬂtﬁy@ujd)l,m@\
Join 457t g5 slaesls . awlods <=l>u‘ OLLasD Job 59,y p dlie pl (63, 90 anllls
o o) el (sl 231 5 Ol OlaSin 30 5 S 5l At S0y 5 aboor 04+ 35
SLaasil I 5 Ly a5 o8 i Gkl s s (s ol 53 0B L,
A5 Ll Sliae oSS 53 015 oo el T o 930 20 & (s 85 Sy g 0 45 o laols o
(al_é.sl‘._a)ag;_..«lj_:.@.uv\_:ﬂ@)mQﬁdﬂﬂjdiw&&:puﬁuj??Qéd,f
lnnutizr 8315 &S0 Cademn Slan o LT eS0T 33 S S It o 51l Sle e 5 i

Sl 5o o 56500 3 93 Wl o 3 sha 9o 50 ol 5 Sl 5|

ORI Ly ¥
(o Ladllan 5 05 ol lalllan ¢ gy 50688 5 T 0y Easy nl ol 5145 & S 0len
vuﬁ;)L,J;Eﬁjbﬁ@ﬂ@VgTﬂ%h,;.u;wdﬁ.{x\,oTw\)wu
DSen 5 2SSl ot bad g (o 508 3 Ly o ld wliBOLj 035 4 5 (owlibOL
o lilian 5 g o inpllss B0 ) Sy e s (Atkins et al, 1988)
et 5 Sl i 53 1y gl 35S 5 s ST s g (oeedSS Il L L gy 5
o= 2 G b sl gaeSin b Sl s L «(Ghatreh, 2007) o s .55 S daliue
R 5 e 6250 b 5 Hles ST G sl b 1y oT el 4T 48T e uSTE oSS
i 5 oL sas 515 L 03,8 N5 (65 wemlazils ol OT 5,0 03l O s

ol s (651483 0L ) (wlBOL; 0L S oo gl 35 0Kin b (95 1o



CGLasly Jxb 5990 dalllas : s cwlidinly 5 Jud (o Sici 5 [ VAY

cnl Sy slews 5 poalin Sl eslizal 4y s 5680 3 35 ol e 0 5 UL G oS 3,500 uSTE &G
SRR rl.:—

oLt ST 5 T 8 o gla b ke glaalllas ((BOS, 2001) T
3 S Ol elibline Sl eslital 457 das o OLES s ol 53 (S5 - Cmlosl
Az (S5 sl S Lo Lgudi_gaje DS Gl - s wlilae CLSQL;LA%Q)J
gy A 988 Gl g 3 35 dlie s (Geeraerts, 2007) 5 51,8 sl plaly e
Al 5 63l Bl Olptea (o 568 b 5 (BHd Wbl o LIS ol
osliul C‘fﬁ 3sl e ol @ @ﬁ@u’ Gy S SE 51y wlisline 5 wlido]l
S5l (liiline sLasl s 4 8 45 555 on oy g g0l (i o6 55 S e
L 6ol 8301 6 S s 141 1) 605 O gyl S8 Wl 5 o g ld  wliBOL) b L 5
Dt LS (6 Ol oSS e Oy 65 el S ey 50K 5 3 hae S leb
S °M,'&»;pgﬁspc?fo\,;p@;&ﬁgf‘f;}uéu«_,ﬁ;\
RGO I WP L I SN

BL3ESS g S Sl el s (Aslanietal, 2013) o, 5 D!
55 SLEB (G )l 5 e (Id3d (e cdaes a3 Jatiie 457 Wil S eslizal b
LaoT slaassl Ales ST Ol s g glaesls gy sl 1y gzl ( uliilias Q\f.x..w_y
et 5 B 13 53 055,80 S Slasbas Bl eeSin by ol 5 eSS & s e DL
e ot 0355 Alas s (Croft & Sutton, 2017) o gle 5 C3l ST Lledidand ¢ o5l z's
CN)J:‘ b 55055 0T (6,85 gl 15 48 s e 0L ol ol s Jlar!
5 s 3l o3linel 4 (6350w Fagn 3515 Comal sl o $EB 5 5y (S s
Los Gl aedly (g smu 5, 65l 45 ol Sledbl (il 42ils o 5 6Kin 3 (gl Ll 5 oo
sl 5w 31 6 So e L «(Ghanbarian, 2016) 0L 5 .doas oo s 4 &5 5
S o Il i 93 pd ol S35 s 4 (Goldberg, 1995, 2006) 5,8

L;ﬁ?L}g*:‘vLj’.TfU‘bdejcbbd\)J@‘b‘aﬂcAL}’ﬁ&;de\ud}lA) Lf“)b

! constractive

2 motion verbs

® frame semantic

4 structuralist theories

% metalexicography

radical construction grammar
separability

6
7
8 preverbal element



VAY [ Dol ol8ssls aghol; iyl — cole dolilas

et $ESa B (6 STy gLl 5 )b S e bl s oS Jlabl (g1 Ak (lina
Sl (63550 dalllan Ol gteas 1) (55,57 Jorb Jha g3 cml 53 o) S Ol A58 e sl
Cawlos S
g A O e Jeab L ow U ((Afrashi & Samet, 2014) cwlo o 3 3
Afrashi & Samet, 2014; ) A5 ¢3S il o dlacals I olao o) wlie 4 glasdis
515 5 e 55 o b 5l sl L 0T . Llesls , «(quoted from Tiller, 1995
2315 Odes Jmb me Cin oS ol by des ()b eolme Ol Voo 1 i (gle S
by 93 5 5gb 5 S0l et oml L o Llesls €1 b ol gl cilesls Olajle 3 5
DHLSen 5 iy o DLy (8 5eT e ¢ i 82055 05 5 (6ol Lo g ins
K ol o By 5 o <5 55 $Kan b glaosls 1 oslizal L «(Sharif et al, 2016)
lastls (3,5 e o 4 o(Tyler & Evans, 2001) 51 gl 5 b ded guol o lnsckis
Ol gieas |y Line Cotn cmlodaT omm <K 5 55 o3 8 b (5 457 ol AF Ol 31 OT
St ) 31 IS ol she (slael Ol g 4 ) K05 (slaline 0T s 87 I jileze Slas
s oml 53 LalT a,ls 0501 a0 5o e inl) 8o Las a S o B me plate (Sline

i . - . o S
Al ST (B yme (65 908 8317 b ook 5 s coplatial 1) by (Glima 55 2 (51 05NN 0 S g

SR S Dezolr F
ldlan palie (Colodd plowl ols wldOl; SU S AL s asy ol b
Jloss leks 3 55 4 o5 15 Olse 4 i sply elibline o35 4 5 L
ssies Gle 3l 5 a8 Sype SIS Gliae s L pll  wOLLESD Jab glasdis

slodd o3linul (oSS o 5 (10 b (L

bize (b axfllae L) ¥
) e sazen 4l o (s a5 ¢ s w0l dles ¢ s lid wliilas

s gazee &S5 5 OLas ST il bl o1y LaoT Olss oo a5 Canlns gy 5 baay L

L light verb

2 synesthesia

principled polysemy

image schema transformation

3
4
® cognitive semantic



Culid» Jad (65,90 dsllas : c5lis ol o Jod (5,0 ,a5 | YA¥

3313 e (8ls Olgzr 53 0T Lol 5 lime Ols dlasly gy p 40 (U puliblinn RSTIFEY
FOgas o a5 elad s aud sie A5Le e s .(Rasekhmahand, 2000, p. 22)
b sime palie a1 ol 57 Gl O Slaelam b ¢ olaalle 15 slins
S0 Lo ol 4 cslsl 3 slos 0 g ealie (31 Sl Ea g5 s gLl
‘("ij"fi.u" r.:.aLu ol

s bre i (Lakoff, 1987, p. 387) 1S 1 o lbads AT 9 0909 g 4y 45 (Sl gio (I
e L e o S o B0 sl e szl she S oy (25 15 OB 85 0
23S st sla S5y casls s 4 dlpie oS slasl o Sl il by cal s sie
OLES okl 1) 0 g e & 35 06 b oS (il e ool & o5 i o il B (sl o5 OT
3 i €555 51 515 Sl 45T 5505 13 suel 8 Oyl St (Oludl (g s2e 45T das s
ooetlio 5 e S0 13 e ggie e 355 cpl s (Lakoff, 1987, p. 5) coul gdual yie
e 4 Sald 0 S0 ST U Sl o a1 b 3 ealie 3,8 e 1S 4l
alie 45 25T e @l 3 ) gl sama slanl Lo ¢ 5050 nl X5 Lad o 55 0
S s garen 2S5 5,8 e S S5 o g see 05l o5 Slaglas O pas lacil>
33 B prn Ggad 1335 g0 S 0 smd o 135 o pytin 4 4SSl 3 Aas p SIS 15 ela
Ol O 03y Ol iy Ll o 505 %5905 (5 &S Sl 15 ol 51 OB L Dsita b gy
Lls 3 sie ol glansle slgnl 3 olael plis 5 5,y oS Cl Sl ol sl

22 5 e Jo) 182985 B9 S (D92l (oulidline ((DyealIBHS (Glas (2
Sl s L 0355 (Blaadla s ol 3ylaadl3 fls Lne a5 ol o) o ld wliiliae
Slae (Sl 4 .Cnl o ggn ru;; Olas &5 Wgh o S 5 2ls 51 llas 0955 55 aojly Slas
ol 3,8 Sl el Lo e OT 4 a8 yleadlsSls 2ils 51 BT O Olg i 1y 0515
VAV Glaans 5o gekd 350 0Ll (S50 5 (slazl o 53 adoy o Bylaalls fls il

LBOLS 53 1y ylaedlsils (slime Cwenl gl pliline 4 k5 @11 L (63De VAAS

categorization

radial network
prototype theory
encyclopedic meaning
image schema

® frame

" metaphor

& frame semantic

1
2
3
4
5



VAD [ la il ol8isls gyl (cidgi— sole dolilad

S 515 s J5 e g la mliilias LU, (Rasekhmahand, 2000) wsls olas zstlis
Wl it 53 Jali 545 4S 35 e oline Sl sl SOl o (Ol a3 s
o3l glmeps s ol S5l Jide oy ok S (Slime Jolh (e i
S 4y 03ls Sline s 050 iy Doy 5 313 3 g5 0515 plis nj ey 53 7 3,5
a5 gl b i S0 Dy g 4 oy (Slime v g lr oulidline 5 0T e
Sl 4 gad sl (Fillmore, 1982) ¢l abiie jlstlu slyls © g sl b dims ol a5
22 4ib S5 VL S 4T 558 o S Dy () 0 (oliBline ] 53 (L 5 () Ol
20T YL s 8148 ol Sl ol syl b Gl Olezsl 0,5 L b3
SV b 4 0315 53, Bl )33 dals ol 0T pb o S0 i 53 Dlessle )l L bl
Ll disd o 83 0T 3 aS Sl bad e gl 4 LOT Ssles Lol iyl o lal Olazs L
sl S Sl a3 e galie 1 allss o gl S slate (Fillmore, 1982)  seks o8
(035 &) 9z b (b )3 1y pggie OT (sl Sl S b 0T 51 (SG o875 (61 &8
(315 53 b e 3503 05 5o ol Olezr Sl s p 4 Al S Lol e sghe Ll (o
RO G P PRy B - e A PRr Sy sbae)lyz b Ol e

Azt b g 0 Oldl (2Ll (6l 8 ST 4 5 g g0l sled 4 05 57 0L5 (65 s Slae, L b
O o i 5 glin o 1y glimadiiz OT wlal o Ol g 457 (610,551 2 SE7 319 4 (g
e 8 & ol oty | S 5 0T 4 Sl 53 oS el e 313 e 5
(3.5 0313 &1, OVEN BLICS > 51 7 Judows > (Brugman, 1981) a5 5 » Lo oS Law 5
Slaas 4 sl b 28 (Lakoff, 1987) (oLS o) s 31 51 ealial b 5 4Bl 3 gos
2 0T 534Sty o g oty (Slaline 31 (Gt oy oty 1 S 315 Aoty S5 ST
"laodzasJlasl g5l 5 (53 5dmn 315 Gy b 31 alias ol ols S Clir oS (6 Kos | Lina
Slalllas S 3 o lime basly, Oles Sl 13 Bodiasdlasl ol s oo Joame oa 4
5)Lp3 gl i ¢ LS Sls ladsly Slas oo 4iaS G (pl ) itees Line
B . L N I LIRY > EP R P

Mw‘w}jw2_95;.'&8\}))GMTJP)MMKZAJJ‘FGJL&ZA#‘QMM

! lexical network

2 minimal difference
3 link

4 metaphor



CHlid» = (65550 ddllas : oxlis wliiply o J28 (o, 5 [ YA#

03 ol hags e 6K b o liliae  Soaces il bajg) cpl ool g5 Liline
Sl o gh Cogr 53 (olS Ll dlatags ul o a Clodd juolan puliblion Slalla
AT o lod 4y pmliiline 53 o (1,55 (6 gty Ay o8 0T 51 o 4 ez 0731

.(Norvig & Lakoff, 1987)

S 9 A 4k 48 (Slartllao «Takes J=8.4 1 ¥
Ll U s ST G dakey Jb ) L (NOrvig & Lakoff, 1987) ¢ 5, 55 5 oI5
23 a0l plas 48 55 tedas Ol od S o 0531 0T slajls |5 G515 80
Ay sl oS L (6 80 b e ,a 0T 5o o8 i 5 s0ijl S50 805 oS s Syl
Jros (5 az 53 48755 edalia U550 3T 1) a5 o) oS s Ol 5 0 29205 nl b2l
Lo a Caslosls olaisl s 4 |y aomins VF (3 58uST Sl 6Koa 5 )5 taken Jub
Slae it BLILI e G 5 IS o sl 53 1y Glae 31 b s an i) oKCa 3
33,8 Cda nl a3 Sy OIS s s s 1 6315 &S e

“\")L“":"@J"Ji) Cj&mb d...:liﬂ)b (1take»Jx..9CJjL;L‘LA;§'M

(Norvig & Lakoff, 1987) Take _aliso (sbd g 7 Y fous

238 gl Sl oS ol John took the book from Mary
Bl gl aly oS Ol Y John took the book to Mary
2y S 41y oS Ol ¥ John took the book to Chicago
g ke 85 (6n Sl Ol F John took a punch from Harry
) Sk &S5 (60 4 Ol O John took a punch at Harry
Byl b ol f John took Mary to the theater
3,8 e 1y osgd S O John took a whiff of the coffee

ngsfétumgc‘),w);w(\f@\fjl,&.:;ﬁﬁ.u;a)l.:\&‘u,?om
Hwbﬂ‘ﬂ‘)(\)M}‘Cﬁmﬁét&ﬁ‘ﬂ}}td‘))&i})};jd@.w‘(oﬂfﬂ)
Lne oo 35 i) 6n 5 a0 T 55k a0 by oo Dsmd o slins Ol sty Ol 8 L

S5S o linn a5 slnn ol bl iz o LOT LS o LSl (655 0 (sline Ol i |

! oed
2 speaker intuition



VAV [ Dl olStsls g5 05b) (ot — sole dalilad

Lo ool estlo s 5o O 4 baosiasdlasl L Ol s 1) Slas ple a5 dil atils Skl ol L
S Jdlos 55,5 5 B 48 glacazaslasl glasl canlsl s S o Sl
=S a1y S e oslinal take S50
dake ¢l 5 ¥ 5 ls cline :(SR)’L;I_:MU;".&';M Cglaze stasJlail f 4 ) (gline
Al o8 0 oS e (5515 K05 SRS 0T 53 45l | slins S ot Dglize sl S
Slae s Conl aiiy s lme ¢S5 s a0l :P) "L Cgr i sdias i 4 ¥ (lins
}Mﬁahﬂf,@;ﬁ¢MQ1§,m5\Ysm,;.spw@jﬁ‘ﬁjm@s
A g S e 53 55 b oo a5 Tdee Glaad 3o ol 45T Cmb g 5 Lilod (g 5Lules
ol st a4t Lima 5o 0T 0 oS Lins o |y (S S5 s 5o ¥ Y ) e
F ¥ sl .\;_W‘QJ_:JJ_&}H\L;Lbu“.:"&\.:mi:d@‘abj“‘dt#g@)}«d
L Galas 457 (glo sl el ¥ (lime (6 bt Jay 81553 F (glinn M) oz betias Sz
Ly oy S aSal gl 4 s Ol a ool O3l JUist 1y (6 j Olen 03,57 350515 5,5 0T
mt A 026l s Gl 55 ) OT (e S i3 e Gl 6K 5 S5 S s S
m@ﬂuuuvmgm;z.;w.;;usabfL;m,;,;@;)\jﬁ&-_{bj:qsﬁﬁf
o ol F lime OO 10 5Ll g e 554095 (SSluled i L 5L (Slims ) Sloig
35 oy 48 0d 8 OT Jlis au 5,8 oo 1,5 e b 55 5 o atar &S Sl Jos
AQ.JL‘.« Gl Ol $lS) sas lai) F u F gline > ph o dox Job 34l Gl 5 i i
Z)\jcj_b QT“—.’CMU-"‘S\;—“‘LS}:’; 3la ¥ Glasl a7 glaweS” Solss & (slims oF)
)I?ﬁ@)\fquj})&llQ;&:)}dfjg,.g):wﬁé\ﬂ.sﬁdncjf9MEA4{¢;éJ
i b s b nl bl Sl 055 Jramd Jolas (3 oils 4 .3y o0 oS5 &
el sl 0 Gilome (SIS (o sar pattin OKG &0 4 85 550 2l 53 (heade
O 0T &4 o ok p g b 5 355 o plowil abetin O 0T 53 Y gona 75,5 o )13 les
SJ}i@aMLiﬁjg:w\WTFAJJUI)CJ.E&H{VL;L‘.’JGT\)JJ&L;taa):.@\la,}f

s ol hll ol 6l adl e § 5 corals 0S8 a5 4 o,

semantic role differentiation links
profile shift

meaning chain

metaphoric links

® frame addition links

® going-to- d

B w N P



€Ly Jad (65,90 dsllas : c5lis il 5 S8 (6,0 o5 [YAA

55 ST e ool DL 53 bl DLl Al iy 287 5 LBl o 5 L ST 2l 05Y
coplezel sutiaslail oV 4 ) (slins .ol OT J gms Olizman il (s o 287 ¢Sl

(Norvig & Lakoff, 1987) take _j=d o lwo 4l 1) <o

Igwd SSLS Al Y LY

Slaand o Sega |y 555,05, ,le (Evanse & Green, 2006, p. 480) 55 5!
C o s e gl oL ol (6 s fols 47 Als o ) sns 5L anlllas
lllan Cadbue (sLaasls Ol 1 kit O (5 gmms il slaa i o le glay g
Al adls g (SLa3skiws JUIS e s 56K 5 sl gl 5,0 g 0y s ol
(Geeraerts, 2007; Croft & Sutton, 2017)

J¥ bz 9 Sl sgwd ) LYY

)}:"”"):".Jﬁ)L? wﬂuLM)J_&‘?&LMJ_.?»‘\JLaﬂ)J (NemOtO, 2005)}3}»{}&‘)}:
. . . 7o - o .

Sl 03 a8 s S 4 28 el (g 0 (SR Slasl 58

O S5 03l L3 Gl an K il iy (6o 5 seisb 53 ol b OS5 il e

L s o sl Ol 4 gl omlidline 5l oslizal b allie oyl 55 5l §o2ils 5 (gline

Slacsls 5o b a5 48 s 0L bl OT 2 s s sl 3 S e e

! the conceptual structural system model

2 cognitive grammar

% constructional approach to grammar

4 cognitive theories of grammaticalisation

% verbal polysemy and frame semantics in construction grammar
® locative alternations

" frame semantics

8 construction grammar



VAR [ Dlia il olBiils aghob; iy — cole dolilas

o L S ol ) bl iy 3 031 5 Aok Oy gty il 5 0 4 S SIS
)Q;\JJJ.EJQU}\L;L::.AQGQS;ﬁifjbﬁ\gg‘,a}g.;ﬁjl?}:):..\}lj@ubrush»vu}b

el lS il s Glae 4 S

(Nemoto, 2005) brush Cikizke sss 937 :¥ Jou

1. John brushed the crumbs off thr table (3955 9) LS o 5 51, 00 slres & Ol
2. John brushed the crumbs onto the floor (e y ) LiS oy open S a5 15 0L (Glaes 5= Ol
3. John brushed the loaves with melted butter (o8 areT ) uaS L edd T8, L1, 0L Ol

(Nemoto, 2005, p. 130) o cuxdgn p 35 505 b OT 3557 98 o brush feé 5td, ¥ Jue

with-from onto-from from-from of-from
T -brush v v -
0335 -brush - v v -

oS oyl dmain § ghaw 00k w18 ) (sl polic (0935 Js >
MWQCJ@;M&_g:,sf”u;w.usdt.\ﬁwué@&»ga.gu;ﬁ

Bl a1 Eid go sl S a7
i S5ty el 9 08k NS Wil i sl solic (piidT sl
Vsams 45 mla (535 1 3ln &G 03l 13 st 4 il o el o &S b ok w2 T

bosls fdi f
K 0 5 (s b0l o8 S b g Limndin a5 oo ¢t ol )
Laosls ot Oltl (63 g0 dlllas Ol g 4 ¢ 5 m bl 31 QLD Job oS (o 5
ool 3 «w,@g@,'éat?g,@}» S gl S (sl sl 5 0L Ok 55,
U mmn ¥ 0,5 slacge 51y dhear 000 3500 QLS Jab (gl 0 S0y ol Lilotsig55T5 8
Mol 55 4871y Laacdor p plas sl G 105 s gn iales (gt V¥4 UL 0S555

kit Slae Ll g oo dhewy opl AJ'J@J;).L,-J ST a9 Ll g 3 9 e 0ol (o) s

! syntactic frame
2 motion verb



Cilzsly Jad 65,50 dalllae 1 bt cwliingby g Jad 6, K o5 [ 19+

\,J\;,gguu,du,@t?Jé\afajgp\)@wau\&,@}os;@ﬁé|JJx;¢§i
ST gz 3 alsd ol talad Ol (g (slab 3 5008”5 4 iled Oy 1 00
aj_@;m}_.: Clodds onlizul als Or vl dalllas Jol Sl ol ol 5510 5 g 5 0T &S5
symy iy G GO L Sline b sl p8is &8 il 5 s ol &S5 4 G
33 NS 05 48 G Pl Ol Sl Sha i ol 53 i gl ol AT s
Dyt Umr 50 g Limens e L 35 50 33 4 a3 el 0T 4 il ¢ Job ()R 0
o=l (al.l_f}a MDY JgU Slae la p sl 23 0 250 53 s '("U"Jﬁ.cs‘ (g lae
2 Kb oy S 5 K S I e 5 L (sla s o5 S Izl Jils
Ab oy Lal ( GLL w55 35 0nls LS o8 s 55 ol ST 28l g s b ok _am ESw o)
Llosy s Ysome lime iy 2 oS ol ol (6,00 00 55 sl saeeSS 51 S S
S35 8 &S s 1y Wby nl bl Gl ol DL 55 gline sl sl

LA eals Olis r‘;ildgi @ aoT sedasdlasih g osls

Slxopd W ) F
<<Qw\3r'ﬁ: co&'ﬁ'd&' 4gdg;.ali 40&'5;1)»

‘«J;\J_S pis ol 58 o0 bg e SU5 I A0l 4 &S sl Jsenl G{:J\
i_ilij_f..sjjsajlfqv(ul:;{ 5,8 slas Sy plos 5> A{WLJE Sloses 4 ol .ol
S V_AQ)L&:.‘: 3,8 L slias Lgbb’\.«ro- b o,u;»”d:)y 6‘)\)6@5-\.»:}&ch
Sl 05,S” 1,1 (Safavi, 2000, p. 106) (s séw 45" & =5 & , .(Goldberg, 1995, p. 67)
B3 el edalie (6 i S & i) 5 Wiy L 4 RS, slray Slrepn 515 93 A
Sl - \_'.Mv_ﬁ)“ oslawl o,lds 5 4 g é.l.lm&l_.mrn @l{j@.a).s:xfc_,.:«l: a5 Ll L
Lol i a Clad gy o 58K 3 Sl sy gl S (S els K
g_,.a_‘v.jx‘;).ﬁ (lg_}.\b_:.aQg&ﬁi)@)ﬂ@)‘jwﬂgwgd‘u&}aﬁ cg_.}.ﬁ‘j C-LQ J.ﬁ‘
o A Sl r.:n\y snsli Tl sl gslate (63,58 5 olae IV (il 8
(F Jgaor) ¢ gyl polnn 580 il 6K 3 5l 5 (OLLESD b

L the Principle of No Synonymy
2 functionalist frameworks
% form



1Y [ il olKtils agi il (oimsi - oode dalilas

b polre 0 )5y i <K B Hlgz 0 «OWLidls b Sl w5 F J9uo

Ol )

(o513dlaz) 3y 53 br 5l sl oilidl (25T o8 28 Joo
R I S RE TN (o) plocile br 4 451 20 &y plobilidl Sys s ST
03,5 Jume (3,8 idey Y

(s (oMal) 38 oo gy S5 ke |y b goms oo s 5 55 OLLES L

Awos (w )l K B ol oS Y Oil 5 e, N
o (g s 03,8 A 3 AlS Y DBl 5 )
(0Ll (55) OS5y oo 55

395 (b yolro oK (OuLesl OT) Ol 5L LY
(HLES1 s yne) (OBLEl ) O3l &S = L 0SS ¥

(OLLzsl Ol>) OJ; [Nt} @.s; L (53‘) ¥

¢ ) Ll L 0Ll ¢ gline 5 55 53 0355 o odalie (F) Jgido 55 457 458 0les

23 Lamd (355 Ly o (Lo O Sdly (Sl 058 00 iy 25 (OS] 5 OB
S 5 1048l 5 OLLE b STy (s S 3 53 (0 5r) 23,5 oS s a3
5% B a5 3h e o3 33 oa W 5 cpl 53 I b OBl 5 55 o0
rl S el sl Tl s 3 Laned 0 g e Sla Job ) S5l Gl

ﬂ‘obﬁazw‘&bjjb:J}.p‘)Uﬁ)l?wuLxA)\Jiuﬁ

M8y U7 4y QAT =8 iy 50 A5 gla f=d Ly & 0 9o
(P &5 3 T B 31 48 7 )

o3 domn b s &S5 51 Y smnsn 5 o8l S SIS 1 () 03 Gl - e
S OLSS (63m ) by o) e dndneSo 1y OT 5 S ol 3l 5 e ST
P o ply S8 ks slaatet/ay S
OBLES 05,87 Jidey (O -V s

Cou )y Al o Al STl w35 OT gy am s Sliy 65 1 228 5 5 ol S 50

SR 35508, OT Gl b baails 457 (65 5b 4 (5 oy 1T -
o dly ol 4 a5 sk 4 03 S ) 1) (WSTL G Y (e
oI 0313 L L 035 4 dle o L 03 S b skl LI 1 (55 —F (e
g.\sl.:éh%r

oy 5l S 1 2 (1l ) ST sl pls y 3 ls s e OT o wigr OT

F@f(\aﬁjysﬂa\j\cﬁ.(\bAé,}wb)w\.{g"_,.a:):‘xs‘j\}lﬁ

(ijé_)é) (:‘c.);f‘_}.; b




GOuladh> (b (63,90 dalllan s 3l (bt 5 Jub )R 5 [ 1AY

SLbT s oyl €S )3 Job o ol oalin (6 5 Sl i3 53 45 6 8 Dles

yls sk S a3 3 T &S Sl glavi 5 ol cpl o dalg,y 5 olie Jols 8l
Slne Sl S pdls a5 4 lipd Lo 5 5 2 orolr A5l Jul o Dl ot a2
e Az ol 53 Jab S L oS 6 s sl a2 805 (S 3l ey ol ob
oS ammzi )3 o ph oo Srdls b (sl Job (s i 1) Dl ot (Lipd Lals 5585
155 o e ol adls o OSS (gmi Jld) 5 glne Sl S5 5| edls sl Ol
cl_q-o_iljs.:bﬁ&._:iIJ‘.UJi:QT@dQ:jstM4§L;J§;”>L5LAJ:=§\{|)QT}1LJ o9
e 2312y 5n €050 (Slime Ot 4 0S| ) o o line Szl o 5 4 2
g OAS ) DLl Sde 13,8 el el 0T L K0 (slinens sla Job £aS” (sla5lis
Slaad 3o a0 2 G b 3l 30 4 5 o FOUS g DBl @5 53 40 g (Slias O 2o

.\g;.w‘o.a\.aT Cewd 4 ((&t’-ﬁ

bt 9 U Al ) ) F

10 g0l o Slime Ol 4 € QAT 1) gl sl

=S g S ) WA i 11 P P K I PRPR VRS g QAL g V'S SOOI ~ 1] )
)V_EJQJV\_{L;_?;J'_?Q&&oqu@féjgdw\j\mx\ﬁ66}5-:ﬁ&\g
:m.apwdjuu:iw AL 50 s Ll g0 a5 G a1 S T
a5 05,537 3,15 L L8 S i o ol F 58T ol bl (glab 3 ol 5 S et
S o Pl (o Bl gl S o caltin Sl b g 0 o 1y S
e Aomis LS e S (e 4) Db (5L 55 5 350 e ol SRS L
23 03303 O soi L skl (15l Oy ot s SRS el 3 s pdy 1S
o523 4o sl 53 3403 1,5 ot IS 5 Ll Osb ek b T 1S ol bl (gl
2312 e S 5 (OAS  l OBly ¢ 1 Sl o lime il o LS
R 9>

malain b (6 e 055 or (S3lobed 1A 3 53 e ol o ) Dol le A g S
sy ST J0s Ao el asiiie dzde ST sbas 53,05 15 s T il oS Sl (6

el 43 5513 ol SIS 4 b b ot fime 6 K S b

(S 31 K 5L 0T gl 5 b 43,8555 &5 Ol 4 lne Soalfo & 4 & by o Slaomss



VAY [ el olBsils aghb; oy — ole dolilas

HIST " )

FA0 Ly ol o sl Slabid 4 5,5 5 oS ol e +Sble Buas 1y dy b
T 4 s Calibes Slgar 3 Sl ebies 5 Sl adedin dasie g 0355 o0 (S )leles
DS B 3505 Db 355 e )l i s U Y sene £ S (050 o o Tl
S 5 55 D3 Doty pdy S 1 Joe A5 ST i3y 5 b G Sl el ud
.)J‘J)\szcbo"))rk

g1l

Olabsd ay o lyas 5,5 O4d 3505 153 53405 da LSS Canannr 45 Sl (G 19y S
35 ey S Lag ) 8 s a3 g 1y 55 o el el 40 b S S
om0 51,5 51 605 s U 5 Sl L8 88T 0 5l 5o b tiae sl sl
Lo p Celods 08 515 5 odkii bt nbls 5y & (Al L edileale Ay 257 o

313 55 daie s cusls e 53 ST 5l S, LSS

Sl (piR ) (NS (S 25 (S g g Auglio 1) S

S 48 0ka Lyl Jyline glias glac g la b o ol 45 das o OlES o 5 o)

L (il Ol oy ) b o bhes S35 el 95 (V) JSK8 (6 2 3o8 Lo 5 5
35l SIS 515 5 0l (lulas (g b b 4w ol )3 ek 47 Sl ol 3 (OS] 0
o 03 8 6 K5 bdas gl ol 3Ly BB e bl SBT3 (bl 51 el cal (el
OT il sie 55 OT JLis 4 5 P S b S35 53 & ol 5l 0358 00 0> ba Jod
L 53 (Slalor & yin (& ga5 (gl Camlots S8 515 ¢ b 45 5 sval gie ol 3405 355
b oline gz sl s malodis LS 51y el 30 oS5 O sie s (i ) Jmd S 515
ol sl plsyls Gales Jldl ple s AST L o gues Sy gem 4 pidy ARSI

335 g e sl 5 D)3 4 531 4 LSS S ST ST el g



Cuilis» Jad 55,50 dalllae : 3l cwliinl) 5 J2d (o, a5 [ 1AF

SNl 2 (S g i gd Y S

(s OIS ) Slime 4y el b o 555 4 555 5V IVl &8 Sl 6

S sl G $ S b ) (olime Sl (1) IS 53 ST 4 5 oa esCalter Job
g ) 5 ie oLt 1y it (slaad so byl 53 iy ST .o o0ls 2l
ol 53 5515 (8) 5,50 L )5 (1) 3150 5" Slorkas Ssli5 iz oo lals o 5 0T (Ol
23 aite iy 35l g0 534S Cnl o s ol L Cawlodd o, Lal daie 4 ru.sjyﬁafc.w\

23S s &S sl

scatter =5 (g y g Chnogd N S

Slropd 9 GBS & .Y ) S
635 WL e ¢ aleSS laeKin b Ly w5 Sledbl il sl & ol ol ol
o ) $n 5 b e e ek JUl pl gline la sl 52 T b B Gl s LT
3 g 0 E 8 A w3 HLS 5 4l 0L SLalisdl L Sidu ol 55 $355 oLl
&Af}Ya&w&ébg‘ﬁJJJJL;L?MCMJJMJMH\{'LJC/M‘J&%J&;

Y monolingual dictionary
2 Corpus



140 [ a il oSl aginol oibss - oode dalilas

U ghon ¢ Lo SIS 6l g oS S5 5 0355 oo 0alin (9) Jgir 53 o7 ) sb0Les
2 mslosls 13 glime 5 K 55 e b ) SV e plad g il e |y (p 0y RS
G 33 0Ll b 5 100l Dghe o S5l il e b ST 5 ) 58T oSis 5 ki
TS a3 glime S Lol L ‘@,J;.,umuhﬁmufu? o lixe
Ol (V) e 53 &S w8 0kea 25 i K 45 5,508 T 6K b ol 1zt (g leled
Aal L g a8 S 3 48 Sl JUs 3 ol ilatdls ptne |y e (6 5lalad coks 0313
o S K h e 5T Lme ol (LSS & o 15 e (3ol (Y) dhar 03,57
il e 3 5 o lime GLESSE bl Ol g2 4 |y ez (g 5luled) o sghay

1. Sandy beaches scattered with driftwood
2. Scatter the powder around the plants.

(L g W) 3 o5 9 35988 T (g o8 SRS Td 8 53 «scatters fzd iy 3% 1F Joua
1- (MOVE) to (cause to) move far apart in different directions: The protesters
Cambridge scattered at the sound of gunshots.
Dictionary 2- (COVER) [T usually + adv/prep] to cover a surface with things that are far apart
and in no particular arrangement: Scatter the powder around the plants.
1- (With obj) Throw in various random direction: 'scatter the coconut over the
icing'.
1.1 Cover (a surface) with objects thrown or speard randomly over it: 'sandy
beaches scattered with driftwood'
Oxford 1.2 be scattered usually with adverbial Ocuur or be found at intervals rather than
Dictionary all together: 'there are many watermills scattered throughout the marshlands'
2- (no obj) (of a group of people or animals) separate and move off quickly in
different directions: 'the roar made the dogs scatter'
2.1- (with obj) Cause (a group of people or animals) to move off quickly in
different directions: 'he charger across the foyer, scattering people'
1. If you scatter things over an area, you throw or drop them so that they spread Il
Collins over the area: She tore the rose apart and scattered the petals over the grave.
Dictionary 2. If a group of people scatters or if you scatter them, they suddenly separate and
move in different directions: after dinner, everyone scattered.
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Abstract

The work of a linguist and a lexicographer in the field of lexical semantics has the
largest common border. In the process of lexicography, a lexicographer faces one of
the main issues in lexical semantics: polysemy. When a lexicographer is trying to
define a polysemous word for a monolingual dictionary, he/she has to undertake a
special task, so-called: sense discrimination, that means he/she has to make a
distinction between various meanings of that word. Lexicographical practice in short
appears to be in accordance with the lexicological observation that the distinction
between meanings need not to be clear-cut. This has been a controversial problem in
both disciplines. In order to provide some argumentations to the problem, this
research is conducted with the help of the descriptive tools that cognitive linguistics
offers, namely: the theory of Semantic Networks (Norvig & Lakoff, 1987), Frame
Semantic (Fillmore, 1982) and Construction Grammar (Goldberg, 1995; Nemoto,
2005). This study is conducted on the lexical category of “verb”, which has
semantic complexity, and to this end, the Persian motion verb of Afshandan has
been chosen as a case study. The data for this research have been extracted from the
corpus of the Academy of Persian Language and Literature, which includes about
500 sentences and phrases containing this verb.

The synonymy problem: By examining the syntactic and semantic distribution of
arguments of some so-called synonymous verbs, which are used in the definition of
the verb af/dndan in Persian dictionaries, it is intended to demonstrate the usefulness
of Fillmore’s (1982) Frame Semantics for describing verbal argument realization
patterns across these near-synonymous verbs. This section addresses the issue of
describing the similarities and differences exhibited by synonymous verbs which are
routinely used for defining the verb af/@ndan, namely: rixtan (to pour), pd/idan (to
spray), par@kandan (to scatter) and andéxtan (to drop). The most significant
motivation inside the language for making a sense discrimination is the existence of
these synonymous verbs which are almost equal to each sense of af/andan and
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another motivation for the description of the frame verb is profiling the “destination”
in the lexical semantics of these verbs. We see in lexical semantics of the verbs like
rixtan, pd/idan and andaxtan as apposed to parakandan, the “destination” is profiled
and it is hidden in the meaning of the verb. The motivation outside the language is
the categorization of patients, which indicates the meaningful difference between the
properties of the patient role of the verb anddxtan in comparison with rixtan,
pad/idan and par@kandan. The patient of the third one would be a massive thing that
does not have a potentiality for turning into tiny fragments by a light force. The
result of this section is also checked with the definition of the equal English verb
af/andan: “to scatter” and it reveals many similarities between both Persian and
English verbs’ frame elements in the process of sense discrimination.

So, profiling the “destination” in lexical semantics and categorization of the
objects (patients) are two reasons, which justify discrimination in the process of
defining a transitive motion verb like af/andan.

The hyponymy problem: The most significant contribution that Construction
Grammar can make to lexicography is the information about the syntactic behavior
of words that is or could be included in a dictionary. In the current study, by
interacting the verb af/@ndan with the preposition construction “az” which makes
the “source” in the verb’s frame semantic elements, profiled, we face a new sense
which arises from the following construction: “object+ az+ source (place/
surface)+ verb (af/@ndan)”. This new sense would mean like “wiping”. Now there is
a motivation inside the language, e.g. in our corpse, that is, most of the words used
as objects of the construction “az ...aff@ndan” could be categorized in the category
named “dust” and this sense is like “dusting” in English. If we can consider dusting
as a kind of wiping, it seems we face a problem; we have named it “hyponymy
problem” in sense discrimination process. It is argued that in favor of evaluating the
frequency rule in the corpse-oriented studies and cognitive linguistics, we can
consider the incorporated verb “gard (dust) af/@ndan (wiping)” as a new sense that
means “dusting”. What if we consider “gard giri” (dusting) under hyponymy of
“roobidan” (wiping)? In another sense discrimination by profiling the “intention of
agent” and “result of the act” in addition to a new frame (shaking the source, e.g.
place/surface), it seems that we would have a new sense. At the same time, there is a
motivation inside the language, which is the existence of the synonymous verb
“takandan” (shaking the surface of something in order to remove the tiny things
from it) equal to this sense of af/@ndan. Again there is another hyponymy problem
because we have some incorporated form of the verb as “dast (hand) af/andan”,
“daman (skirt) af/@ndan” etc., in which we have just a sense of “shaking” for
af/andan. So, can we consider “takdndan” under the hyponymy of “také@n dadan”?

It seems that a solution for this problem is considering information about
“constructions” like incorporated and prepositional constructions, as important
information that must be included in dictionaries.

The existence of lexical network: Not all different meanings exist in isolation;
they are related in various ways to the central sense and to each other’s. The
existence of different types of connectivity between different meanings in the lexical
network of the polysemous verb could be important for lexicography because a
lexicographer can avoid wrong analogy between the possible sense of verbs and the
existence of a near-synonymous verb for it in the language. For example, creating a
sense of “afrooxtan (to fire)” for af/fandan when it used with the noun like
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atash (fire) or doozax (hell) is an over-generalization because we cannot connect this
meaning to the central or the other meanings.

Figure 1. Semantic network of the verb “affandan”

Lexicography, as a highly specialized domain with general and specific readers,
is greatly influenced by linguistics. This research represents some aspects of the
Cognitive Linguistics theory throughwhich the corpus data can be identified and
analyzed in a more systematic and less subjective way.

Keywords: Lexicography, Cognitive Linguistics, Polysemy, Verb, Constraction
grammar





